
2-е ПОСЛАНИЕ  К  ТИМОФЕЮ,   Глава 1 
 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ* 
 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
Приветствие Приветствие Приветствие Вступление Приветствие и 

благодарение 
1:1-2 1:1 1:1 1:1 1:1-2 
 1:2a 1:2a 1:2a  
 1:2б 1:2б 1:2б  

Верность Евангелию Вера и наследие 
Тимофея 

Благодарение и 
увещевание 

Благодарение и 
ободрение 1:3-5 

1:3-14 1:3-7 1:3-7 1:3-7  

    Дары, которые 
получил Тимофей 

    1:6-11 

 Не стыдиться 
Евангелия 

Призыв являть 
мужество   

  (1:8-2:13)   
 1:8-12 1:8-14 1:8-10  

 Преданно храни 
веру  1:11-14  

 1:13-18   1:12 
    1:13-14 
1:15-18  1:15-18 1:15-18 1:15-18 

 
ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 

по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  И так далее. 

_____________________ 
∗ Хотя деление на абзацы не богодухновенно, но оно помогает понять замысел изначального автора и 

следовать ему. Каждый современный перевод снабжен предваряющей главой, дающей представление о делении 
на абзацы всего текста в целом. В каждом абзаце содержится одна главная тема, истина или мысль. Эта тема в 
каждом варианте перевода формулируется по-своему. Читая текст, задавайтесь вопросом, какой из переводов 
больше соответствует вашему представлению о его делении на темы и стихи.  

Размышляя над конкретной главой, вы должны, прежде всего, читать Библию, а уже затем – стараться 
определить темы (абзацы). После этого сравните ваше восприятие текста с современными переводами. Только 
тогда, когда вы поймете замысел автора, следуя его логике изложения, вы сможете правильно понимать Библию. 
Только автор был вдохновлен Богом – читатели не имеют права изменять или искажать его послание. Зато 
читатели Библии обязаны применять богодухновенную истину в современной ситуации и повседневной жизни. 

Все объяснения по терминологии и сокращениям полностью даются в следующих разделах: «Краткие 
определения грамматических терминов греческого языка», «Критика текста» и «Толковый словарь». 
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ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   2Тим.1:1-2  
1Павел, волею Божиею Апостол Иисуса Христа, по обетованию жизни во Христе 

Иисусе, 2Тимофею, возлюбленному сыну: благодать, милость, мир от Бога Отца и 
Христа Иисуса, Господа нашего. 
  
1:1  «Павел»   Савл из Тарса впервые назван Павлом в тексте Деян.13:9. Очевидно, как и 
большинство иудеев из диаспоры, он имел два имени: еврейское (Савл) и греческое (Павел). 
Если это так, то тогда родители Савла дали ему такое имя при рождении. Но почему тогда имя 
«Павел» появляется неожиданно в главе Деян.13? Возможно, что (1) другие стали называть 
его этим именем, или же (2) он сам стал называть себя словом, которое означало «маленький» 
или «наименьший». Греческое имя Paulos означает «маленький». По поводу происхождения 
этого греческого имени есть несколько теорий: (1) в одном из преданий второго века, 
записанном в неканонической книге из Фессалоники под названием «Павел и Фекла» [Paul 
and Thekla], утверждается, что Павел был низкого роста, лысый, кривоногий, с густыми 
бровями и выпуклыми глазами, и это, возможно, стало первопричиной для такого его имени; 
(2) в нем отражено личное ощущение себя Павлом как «наименьшего из всех святых»,  
потому  что он сначала подвергал церковь гонениям (ср. Деян.9:1-2; 1Кор.15:9; Еф.3:8; 
1Тим.1:15). Некоторые же видят в слове «наименьший» личный выбор Павла называть себя 
именно так. Однако, судя по таким книгам, как Послание к Галатам, где он подчеркивает 
свою независимость и равенство с Двенадцатью апостолами из Иерусалима, такое объяснение 
выглядит маловероятным (ср. 1Кор.15:10; 2Кор.11:5; 12:11). 

 
□ «волею Божиею»  Эта же самая вступительная фраза используется в текстах 1Кор.1:1; 
2Кор.1:1; Еф.1:1 и Кол.1:1. Павел был убежден, что Бог избрал его для служения апостолом. 
Это особое чувство избранности и призвания он пережил в момент своего обращения по 
дороге в Дамаск (ср. Деян.9:1-22; 22:3-16; 26:9-18). Это выражение подчеркивает также и 
понимание Павлом власти и ответственности, данной ему Богом для подтверждения того, что 
написанные им труды уникальны и исходят от Самого Бога (т.е. богодухновенны, ср. 
2Тим.3:16; 1Кор.2:9-13; 1Фес.2:13).   
 
□ «Апостол»  Термин «апостол» происходит от древнегреческого слова «посылать» 
(apostellō). См. пояснение к 1Тим.1:1. Иисус Христос избрал двенадцать из всех Своих 
учеников, чтобы они находились при Нем в особом статусе, и назвал их «апостолами» (ср. 
Мар.6:30; Лк.6:13). Этот термин часто использовался в отношении Иисуса, Который был 
послан Отцом (ср. Мф.10:40; 15:24; Мар.9:37; Лк.9:48; Ин.4:34; 5:24,30,36,37,38; 
6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). Согласно иудейским 
источникам, апостолом называли официального представителя другого человека, наподобие 
слова «посланник» (ср. 2Кор.5:20). 

 
□ «Иисуса»  Это древнееврейское имя означает «ЯХВЕ спасает», «ЯХВЕ – спасение» или 
«ЯХВЕ приносит спасение». Это то же самое имя, что и ветхозаветное «Джошуа». Само это 
слово происходит от древнееврейского «hosea», обозначающего «спасение», добавленного в 
качестве суффикса к имени Бога по Завету, «ЯХВЕ» (см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИМЕНА 
БОГА»). Это имя Бог сообщил через ангела Господнего (ср. Мф.1:21). 

 
□ «Христа»  Это греческий эквивалент древнееврейского термина «мессия», который 
означает «помазанник». Он подразумевает «того, кто призван и снаряжен Богом для 
исполнения особого и конкретного дела/задачи». В Ветхом Завете помазание совершалось над 
тремя группами вождей: священниками, царями и пророками. Иисус Христос исполнил все 
три этих служения, требовавших помазания (ср. Евр.1:2-3). Он – Тот, обещанный Богом, Кто 
учредил новый век праведности. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «МЕССИЯ». 
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ЧАСТНАЯ  ТЕМА:   ИМЕНА  БОГА 
  
□ 
NASB, NKJV           «по обетованию жизни»  
                                   (синод. – «по обетованию жизни») 
NRSV                        «во имя обетования жизни» 
TEV                           «посланный провозглашать обетование жизни» 
NJB                            «в соответствии с его обетованием жизни» 

Апостол Павел утверждает, что его спасение, призвание и подготовка и снаряжение для 
служения – всё это основано на Божьих обетованиях об истинной жизни, о вечной жизни 
через Иисуса Христа (ср. 2Тим.1:1,2,9,13). В Пастырских Посланиях Павел упоминает об этой 
концепции, т.е. что Бог является источником жизни и дает жизнь, несколько раз (ср. 2Тим.1:1; 
1Тим.6:15-16,19; Тит.1:2). 

 
1:2 «Тимофею, возлюбленному сыну» (NASB – «…моему возлюбленному…»)   Эта мета-
фора представляет апостола Павла как духовного отца Тимофея (ср. 2Тим.2:1; 1Тим.1:2; 
Тит.1:4). В этом вступительном абзаце показана их взаимная любовь. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ТИМОФЕЙ». 
 
□ «благодать, милость, мир»  Обратите внимание на сходства и различия, присутствующие в 
приветственных фразах в Посланиях апостола Павла: 

1.   «благодать вам и мир от Бога Отца нашего и Господа Иисуса Христа» (ср. Рим.1:7; 
1Кор.1:3; 2Кор.1:2; Гал.1:3; Еф.1:2; Фил.1:2; 1Фес.1:2; Флм.1:3) 

2.   «благодать вам и мир от Бога Отца нашего и Господа Иисуса Христа» (ср. Кол.1:3; 
NASB – Кол.1:2, «благодать вам и мир от Бога Отца нашего») 

3.   «благодать вам и мир от Бога Отца нашего и Господа Иисуса Христа»  (ср. 1Фес.1:1; 
NASB –«Благодать вам и мир») 

4.  «благодать, милость, мир от Бога, Отца нашего, и Христа Иисуса, Господа нашего» (ср. 
1Тим.1:2; 2Тим.1:2) 

5.   «благодать, милость и мир от Бога Отца и Господа Иисуса Христа, Спасителя нашего» 
(ср. Тит.1:4) 

Заметьте, что различия присутствуют, но некоторые элементы являются стандартными. 
1.  «Благодать» – с этого слова начинаются все приветствия. Это христианизированная 

форма приветствия, фокусирующая внимание на характере Бога. 
2.   «Мир» – это результат доверия человека надежному Богу. 
3.  «Милость» – это еще один способ описания Божьего характера, которым апостол Павел 

пользуется в своих Посланиях, особенно в 1-м и 2-м к Тимофею. В Септуагинте это 
слово употреблено для перевода древнееврейского термина hesed (т.е., верность 
завету). Бог милосерден и заслуживает полного доверия. 

4.  Отец и Сын упоминаются в каждом приветствии (в 1-м Послании к Фессалоникийцам 
они упомянуты в предыдущей фразе). Грамматически они всегда связаны вместе. Это 
был способ, который использовали новозаветные авторы для утверждения полноты 
Божественности Иисуса из Назарета. Это также верно и в части употребления 
ветхозаветных титулов ЯХВЕ применительно к Иисусу (напр., Господь и Спаситель). 

 
□ «от Бога Отца и Христа Иисуса, Господа нашего»  Во вступительной фразе, которая 
следует за словами «благодать, милость, мир», присутствует только один ПРЕДЛОГ (apo), 
связывающий Отца и Сына равноценным грамматическим соотношением (ср. 1Тим.1:2; 
Тит.1:4 и 2Тим.1:2). Этот прием апостол Павел использовал для утверждения Божественности 
Иисуса Христа. 

Здесь слово «Отец» используется не в человеческом смысле рождения следующего 
поколения, или хронологической последовательности, а в смысле глубоких и искренних 
семейных взаимоотношений. Бог предпочел избрать семейную терминологию, чтобы открыть 
Себя человечеству (ср. Ос.2-3, где Бог показан в образе пылкого и верного влюбленного, и 
главу 11, где Он показан как любящий отец и любящая мать). 
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Бог откровения – это не Первичный Двигатель или Первопричина греческой философии, а 
Отец Иисуса Христа. Библия – это не выдуманная человеком философия, а Божье 
самооткровение, откровение, которое не может быть раскрыто путем человеческих 
исследований. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ОТЕЦ». 

 
□ «Господа»  Бог открыл Моисею Свое имя по завету – ЯХВЕ – в тексте Исх.3:14. Оно 
представляет собой КАУЗАТИВНУЮ форму древнееврейского глагола «быть, существовать». 
Иудеи боялись произносить это святое имя при чтении Священного Писания из опасения 
нарушить одну из Десяти заповедей, которая гласила: «Не произноси имени Господа, Бога 
твоего, напрасно» (ср. Исх.20:7; Вт.5:11). По этой причине они нашли замену, 
древнееврейское слово Аdon, которое означает «муж», «хозяин», «владыка», «господин». 
Поэтому в английском (и русском) переводе вместо слова «ЯХВЕ» значится слово 
«Господь». См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИМЕНА БОГА». 

Когда новозаветные авторы называли Иисуса словом «Господь» (kurios), они тем самым 
утверждали полноту Божественности Христа. Это утверждение, «Иисус есть Господь», стало 
в ранней церкви формулой публичного исповедания веры при крещении (ср. Рим.10:9-13; 
Фил.2:6-11). 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   2Тим.1:3-14  

3Благодарю Бога, Которому служу от прародителей с чистою совестью, что 
непрестанно вспоминаю о тебе в молитвах моих днем и ночью, 4и желаю видеть тебя, 
вспоминая о слезах твоих, дабы мне исполниться радости, 5приводя на память 
нелицемерную веру твою, которая прежде обитала в бабке твоей Лоиде и матери твоей 
Евнике; уверен, что она и в тебе. 6По сей причине напоминаю тебе возгревать дар 
Божий, который в тебе через мое рукоположение; 7ибо дал нам Бог духа не боязни, но 
силы и любви и целомудрия. 8Итак, не стыдись свидетельства Господа нашего Иисуса 
Христа, ни меня, узника Его; но страдай с благовестием Христовым силою 
Бога, 9спасшего нас и призвавшего званием святым, не по делам нашим, но по Своему 
изволению и благодати, данной нам во Христе Иисусе прежде вековых 
времен, 10открывшейся же ныне явлением Спасителя нашего Иисуса Христа, 
разрушившего смерть и явившего жизнь и нетление через благовестие, 11для которого я 
поставлен проповедником и Апостолом и учителем язычников. 12По сей причине я и 
страдаю так; но не стыжусь. Ибо я знаю, в Кого уверовал, и уверен, что Он силен 
сохранить залог мой на оный день. 13Держись образца здравого учения, которое ты 
слышал от меня, с верою и любовью во Христе Иисусе. 14Храни добрый залог Духом 
Святым, живущим в нас.  
 
1:3 «Благодарю Бога»  Это было типичным для писем древнего Средиземноморья – вклю-
чать молитву благодарения во вступительной части письма. Апостол Павел обычно следовал 
этому образцу (ср. Рим.1:8; 1Кор.1:4; Еф.1:15-16; Фил.1:3-4; Кол.1:3-4; 1Фес.1:2; 2Фес.1:3; 
Флм.4).  

 
□ «Которому служу от прародителей»   Апостол Павел не считал и не ощущал христианство 
чем-то отдельным, или какой-то новой верой по отношению к Ветхому Завету (ср. Деян.24:14; 
26:5-6,22; Рим.4; 2Кор.11:22; и Фил.3:5). В тексте Гал.6:15-16 он употребляет ветхозаветный 
титул «Израиль Божий» для описания Церкви. В тексте Рим.2:28-29 он утверждает, что 
истинные дети Авраама определяются верой, а не родословной (ср. Рим.9:6). Нет ни иудея, ни 
эллина (ср. Рим.3:22; 1Кор.12:13; Гал.3:28; Кол.3:11)! 

 
□ «с чистою совестью»  См. пояснение к 1Тим.1:5. 

 
□ «вспоминаю»  Апостол Павел вспоминает жизнь Тимофея, его семью и призвание на 
служение. В тексте 2Тим.1:3-6 он употребляет термин mneia четырьмя разными способами: 

1.   в 2Тим.1:3 – Павел постоянно вспоминает Тимофея в своих молитвах 
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2.   в 2Тим.1:4 он использует форму ПРИЧАСТИЯ, чтобы напомнить Тимофею об их 
слезном расставании 

3.   в 2Тим.1:5 он использует сложную форму (hupo + mneia), чтобы напомнить Тимофею 
об искренней вере их семьи 

4.   в 2Тим.1:6 он использует сложную ГЛАГОЛЬНУЮ форму (hupo + mneia), чтобы 
напомнить Тимофею о его призвании и снаряжении необходимым для служения 

С богословской точки зрения очень полезно и вдохновляюще для нас – оглянуться назад на 
свою жизнь и увидеть Божью руку, которая была на нас на каждом жизненном этапе 
(семейная вера, личная вера, призвание на служение, снаряжение для служения, 
благочестивые друзья и наставники).  

 
1:4 Между апостолом Павлом и Тимофеем были прекрасные отношения в процессе их 
служения Христу. Их дружба вдохновляла и укрепляла их на совершение этого служения (ср. 
2Тим.4:9,21).  

 
1:5  «нелицемерную веру» (NASB – «искреннюю веру»)   Буквально в греческом тексте 
записано слово «нелицемерную». Этот термин используется в смысле «искренняя, чистая» 
вера (ср. 1Тим.1:5). 

 
□ «твою» (NASB – «в тебе»)  Данный контекст (и 3:15, как и Деян.16:1) оставляет неясным, 
имеется ли здесь в виду иудаизм (бабушка Тимофея и, возможно, его мать) или христианство 
(обращение Тимофея). По всей видимости, речь идет о вере в ЯХВЕ и Его искупительный 
замысел (см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИЗВЕЧНЫЙ ИСКУПИТЕЛЬНЫЙ ЗАМЫСЕЛ ЯХВЕ»). 

 
□ 
NASB                        «я уверен, что она и в тебе также»  
                                   (синод. – «уверен, что она и в тебе») 
NKJV                        «я убежден – и в тебе также» 
NRSV                        «я уверен, живет в тебе» 
TEV                           «я уверен, что у тебя она есть также» 
NJB                            «я уверен, живет также и в тебе» 

Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. Эта фраза на греческом языке представляет собой сильное утверждение 
касательно постоянной уверенности в действии Святого Духа в жизни и служении Тимофея 
(ср. Фил.1:6). 

 
1:6 «возгревать»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая подразумевает постоянную необходимость 
поддерживать пламя, раздувая огонь или перемешивая угли. В этом – волевой аспект 
духовной одаренности (см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ЗАВЕТ»)! Это не должно было подразу-
мевать, что Тимофей позволял Божьему призванию и духовным дарам угасать в себе, но что в 
трудных ситуациях, таких как теперешнее его служение, он должен был укрепляться тем 
самым Божьим призванием и снаряжением его на служение. 

 
□ «дар Божий»  Корень слова «дар» (charisma) происходит от термина «благодать» (charis). 
Здесь может иметься в виду Святой Дух или, что лучше соответствует данному контексту, 
дары Духа Тимофею, предназначенные для служения. У каждого верующего есть 
сверхъестественный дар или дары для служения (ср. 1Кор.12:7,11,18). Дар Тимофея увидели и 
апостол Павел, и домашняя церковь Тимофея (ср. 1Тим.4:14). 

 
□ «через мое рукоположение»  Этот текст нельзя использовать в качестве подтверждения 
теории «апостольской преемственности». См. пояснение к 1Тим.4:14. Возложение рук в 
Библии совершалось в нескольких случаях. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ВОЗЛОЖЕНИЕ РУК В 
БИБЛИИ». 
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1:7 «ибо дал нам Бог духа не»   Древнегреческие тексты Нового Завета были написаны 
полностью заглавными буквами (унциальным шрифтом), так что употребление прописных 
букв в современных переводах – это уже вопрос толкования. В данном случае в греческом 
тексте перед словом «духа» ОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ отсутствует. Есть также и 
новозаветные параллели для подтверждения написания слова с маленькой «д» (ср. Рим.8:15; 
1Кор.2:12), однако в обоих контекстах конкретно упоминается и Святой Дух. В большинстве 
современных переводов значится слово «дух» (т.е. KJV, ASV, NKJV, NASB, RSV, NRSV, 
NEB, REB и NIV). Однако другие переводы предполагают, что здесь имеется в виду Святой 
Дух (ср. TEV, NJB и перевод Уильямса). В действительности же здесь вполне может 
присутствовать намеренная неоднозначность (ср. NEB и NJB). 

Бог дал каждому верующему величайший дар – Святого Духа, а также – духовный дар(ы) 
для служения, но кроме того – смелость и страстное желание служить, свидетельствовать, 
действовать, быть христоподобными. 

У Роберта Гёдлстоуна в его книге «Синонимы Ветхого Завета» [Robert Girdlestone, 
Synonyms of the Old Testament] есть интересные наблюдения по поводу употребления термина 
«дух» в Новом Завете (стр. 61-63): 

1.   злые духи 
2.   человеческий дух 
3.   Святой Дух 
4.   то, что Дух производит в и через человеческий дух: 

а)   «дух рабства» противопоставляется «духу усыновления», Рим. 8:15 
б)   «дух кротости», 1Кор.4:21 
в)   «дух веры», 2Кор.4:13 
г)   «дух премудрости и откровения к познанию Его», Еф.1:17 
д)   «дух боязни» противопоставляется «духу силы и любви и целомудрия», 2Тим.1:7 
е)   «дух истины» противопоставляется «духу заблуждения»,1Ин.4:6 

 
□ 
NASB, NJB               «духа робости»  
                                   (синод. – «духа…боязни») 
NKJV                        «духа страха» 
NRSV                        «духа трусости» 
TEV                           «Дух не делает нас робкими» 

Здесь упоминается один негативный и три позитивных аспекта духовной одаренности от 
Бога. 

 
□ 
NASB                        «дисциплины»  
                                   (синод. – «целомудрия») 
NKJV                        «здравомыслия» 
NRSV                        «самодисциплины» 
TEV, NJB                 «самообладания» 

См. пояснение к 1Тим.3:2. 
 

1:8-14   На греческом языке это одно целое предложение.  
 

1:8  «не стыдись»   Эта фраза – ключевая в данной главе (ср. 2Тим.1:8,12,16; также обратите 
внимание на Мар.8:38; Рим.1:16). Здесь употреблена грамматическая форма АОРИСТА 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА (отложительная) СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ; это не 
предполагает, что Тимофей стыдился, а скорее является увещеванием даже не начинать 
стыдиться. 

Вполне возможно, что апостол Павел намекает здесь на ветхозаветную концепцию, суть 
которой в том, что грех приносит проблемы, а праведность – благословения (ср. Вт.27-28; 
Иов; Пс.72). Павел переживал не за грех, а за Христа. 
 



□ «свидетельства Господа нашего Иисуса Христа, ни меня, узника Его» (NASB – 
«свидетельства нашего Господа, или меня, Его узника») Апостол Павел увещевает 
Тимофея проповедовать о страданиях Христа (ср. Быт.3:15; Ис.53; Деян.3:18; 26:23), а также 
отождествлять это с ним, Павлом, как духовным узником Евангелия и физическим узником за 
Евангелие! Проповедуйте Благую Весть, чего бы вам это ни стоило и какими бы 
последствиями вам ни грозили за это (ср. Гал.4:17; 2Кор.4:7-12; 6:3-10; 11:23-29)! 
 
□ «но» (NASB – «но присоединяйся со мной»)    Благодаря богословию апостола Павла в 
части тесного отождествления верующих с Христом в смерти (ср. Рим.6; Гал.2:20) и 
страданиях (ср. Рим.8:17; 2Кор.1:5; Фил.3:10; также в 1Пет.4:13), он часто образует новые 
греческие слова с использованием ПРЕДЛОГА sun, который означает «совместное участие в»: 

1.   страдай с (1:8 и 2:3) 
2.   умерли с (2:11) 
3.   оживем с (2:11) 
4.   царствовать с (2:12) 
 

□ «страдай с благовестием» (NASB – «в страдании за Евангелие»)  Здесь – форма 
АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (ср. 2Тим.2:3,9; 
4:5; Рим.8:17; 1Пет.3:14; 4:12-19). Ключевые слова в этой фразе – «за Евангелие», а не за свои 
какие-то злые дела (ср. 1Пет.2:15-16). Современные христиане должны осознать, что 
страдания за Евангелие – это норма, а не исключение (ср. Мф.5:10-12; Ин.15:18-21; 16:1-2; 
17:14; Деян.14:22; Рим.5:3-4; 2Кор.4:16-18; 6:4-10; 11:23-28; Фил.1:29; 1Фес.3:3; 2Тим.3:12; 
Иак.1:2-4). 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ПОЧЕМУ ХРИСТИАНЕ СТРАДАЮТ 
  
1:9  «спасшего нас и призвавшего»   Здесь два ПРИЧАСТИЯ АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА соединены СОЮЗОМ «и» (kai). В тексте Рим.8:29-30 «призвание» предшествует 
«спасению», обозначая Божий суверенитет (избрание), но здесь призвание относится к 
служению («призвал нас святым призванием» (NASB), ср. 2Тим.1:6-9 и см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ПРИЗВАННЫЕ»). 

Это новозаветный эквивалент ветхозаветного языка завета, использовавшегося по 
отношению к Израилю. Верующие во Христе – это Божий народ завета. 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ГРАММАТИЧЕСКИЕ ФОРМЫ ГРЕЧЕСКИХ ГЛАГОЛОВ,  
                                      ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ДЛЯ ОПИСАНИЯ СПАСЕНИЯ  
  
□ «званием святым» (NASB – «святым призванием»)  Это может относиться к Богу как к 
Святому, но, вероятно, в данном контексте это обозначает Божью волю для святого народа 
завета. Божьей волей для людей, «созданных по Его образу и подобию» (ср. Быт.1:26-27), 
всегда было – отражать Его образ для этого мира (ср. Быт.12:3; Исх.19:5-6)! Искупительное 
служение Мессии восстановило образ Божий, утраченный человечеством через грехопадение 
Адама и Евы, описанное в 3-й главе книги Бытие. Цель христианства – христоподобие (ср. 
Рим.8:29; Гал.4:19; Еф.1:4). 

 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:   ПРИЗВАННЫЕ 
  
□ «не по делам нашим»  Это было главным пунктом в проповедовании апостолом Павлом 
иудействующим из главы Деян.15 и из Послания к Галатам. Лжеучители из Пастырских 
Посланий также стояли на иудейских позициях достижения праведности через совершаемые 
дела. Опровержение оправдания перед Богом делами – это периодически повторяющаяся тема 
в трудах апостола Павла (ср. Рим.3:20; 27-28; 4:4-5; 8; 9:11; Гал.2:16; 3:11; Еф.2:8-9; Фил.3:9; 
2Тим.1:9; Тит.3:5).  
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□ «по Своему изволению и благодати»  Божья воля и Божий характер – неразделимы. 
Действия Бога по отношению к падшему человеку основаны на том, кто и какой Он есть (ср. 
Еф.1:4-5,11). Евангелие отражает сердце Отца, любящие действия Сына и силу Святого Духа. 
Спасение – это Божья идея, Божье приглашение и Божье обеспечение! 

 
□ «данной нам во Христе Иисусе прежде вековых времен»  Евангелие никогда не было 
«планом Б». У Бога всегда был план искупления падшего человечества, человечества, 
сотворенного по Его образу и подобию и созданного для общения с Ним. Как в главе Быт.3 
записан человеческий бунт, в Библии также записаны Божье обетование и Его план (ср. 
Быт.3:15; Рим.16:25-26; Еф.2:11-3:13; см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИЗВЕЧНЫЙ ИСКУПИТЕЛЬ-
НЫЙ ЗАМЫСЕЛ ЯХВЕ»). 

На этот предопределенный план часто ссылаются апостолы в своих проповедях в книге 
Деяний Апостолов (ср. Деян.2:23; 3:18; 4:28; 13:29, а также в собственных словах Иисуса в 
Мар.10:45; Лк.22:20). Вполне возможно, что аллюзия на него присутствует и в тексте Тит.1:2 
(см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ВЕЧНЫЙ») и Отк.13:8. 

Израиль был только первым этапом в Божьем замысле о всемирном искуплении (ср. 
Быт.12:3; Исх.19:5-6). Мессия всегда был единственной надеждой для грешного человечества! 

 
1:10 «явлением»   Здесь термином epiphany обозначено первое пришествие Христа (ср. 
1Тим.6:14; Тит.2:11), но в текстах 2Тим.4:1 и Тит.2:13 это же слово обозначает Его Второе 
Пришествие. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «НОВОЗАВЕТНЫЕ ТЕРМИНЫ, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ 
ВТОРОЕ ПРИШЕСТВИЕ ХРИСТА». 

 
□ «Спасителя нашего Иисуса Христа»   «Спаситель» – это ветхозаветное имя ЯХВЕ (ср. 
Пс.105:21; Ис.43:3,11,15,21; 49:26; 60:16; 63:8; Ос.13:4; Лк. 1:47). В Новом Завете оно 
употребляется по отношению к Иисусу как Божьему Мессии (ср. Лк.2:11; Ин.4:42; 13:23; 
Еф.5:23; Фил.3:20; 1Ин.4:14). 

И только в Пастырских Посланиях этот титул стал использоваться в непосредственной 
близости по отношению к обоим, к Богу-Отцу и Богу-Сыну: 

A.   Бог 
1.   Бог, Спаситель наш (1Тим.1:1) 
2.   Спаситель наш Бог (1Тим.2:3) 
3.   Спаситель всех людей (1Тим.4:10) 
4.   Спаситель наш, Бог (Тит.1:3) 
5.   Спаситель наш, Бог (Тит.2:10) 
6.   Спаситель наш, Бог (Тит.3:4) 

B.   Христос 
1.   Спаситель наш (2Тим.1:10) 
2.   Господь Иисус Христос, Спаситель наш (Тит.1:4) 
3.   великий Бог и Спаситель наш Иисус Христос (Тит.2:13) 
4.   Иисус Христос, Спаситель наш (Тит.3:6) 
5.   Господь наш и Спаситель Иисус Христос (2Пет.1:11) 
6.   Господь и Спаситель наш Иисус Христос (2Пет.2:20) 
7.   Господь наш и Спаситель Иисус Христос (2Пет.3:18) 

Пастырские Послания, написанные в середине 60-х годов, были также реакцией против 
претензий римских императоров на статус Бога и спасителя (а также на использование обоих 
этих титулов в их мистических религиях). У христиан же эти титулы ассоциировались только 
с ЯХВЕ и Его Мессией. 

 
□ «разрушившего смерть»  См. частную тему ниже. 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   УТРАТИВШИЙ ЗАКОННУЮ СИЛУ, НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ 
                                      (KATARGEŌ) 
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□ «явившего жизнь и нетление» (NASB – «…и бессмертие»)   Термин «жизнь» 
используется в Пастырских Посланиях несколько раз, и он может означать: 

1.   вечную жизнь (1Тим.1:16; 6:12; Тит.1:2; 3:7) 
2.   истинную жизнь (1Тим.6:19) 
3.   жизнь настоящую и будущую (1Тим.4:8) 
4.   обетование жизни во Христе (2Тим.1:1) 
5.   жизнь и бессмертие через Христа (2Тим.1:10) 
Есть и два родственных термина, которые используются в Пастырских Посланиях для 

описания никогда не заканчивающейся жизни в новом веке: 
1.  «испорченный, порочный, загнивающий, тленный» с отрицательной приставкой «альфа» 

(2Тим.1:10; Тит.2:7; Рим.2:7; 1Кор.15:52-54) 
2.   «смерть» с отрицательной приставкой «альфа» (1Тим.6:16 и 1Кор.15:53-54) 

Это не отражение греческих представлений о том, что каждый человек обладает бессмертной 
«душой», существовавшей до жизни в другом состоянии. Бессмертие верующих начинается с 
их личной покаянной веры в Иисуса Христа. Бог – единственный источник бессмертия (ср. 
1Тим.1:17; 6:16). Он дает его даром через Христа (и только через Христа). 

 
□ «через благовестие»  Этот греческий термин первоначально означал «награда за 
принесенную хорошую новость». В христианстве он стал использоваться уникально в 
значении чудесной Божьей вести о спасении и принятии человека Богом через жизнь, учение, 
смерть и воскресение Иисуса Христа. Позже этим термином стали называть и книги, в 
которых рассказывается о жизни Иисуса (т.е. четыре Евангелия). Иисус – это «добрая весть» о 
Божьей любви и заботе о грешниках. 

 
1:11 «для которого я поставлен»  Здесь – форма АОРИСТА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. В этом стихе апостол Павел утверждает, что Бог дал ему 
духовные дары и конкретное задание относительно Евангелия (ср. 1Тим.2:7). 

 
□ «проповедником»  Это не столько духовный дар, сколько задание (ср. TEV). 
Проповедование никогда не перечисляется в списках духовных даров, но в определенном 
смысле оно является жизненно необходимой стороной всех даров для руководства церковью 
(ср. Еф.4:11), которые все включают провозглашение Евангелия. Это СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
образовано от ГЛАГОЛА  kērussō, который означает публичное выступление или 
провозглашение. Оно стало использоваться как специальный термин для обозначения 
апостольской проповеди (kērygma), особенно когда оно употребляется по отношению к 
записанным проповедям Петра и Павла в книге Деяний Апостолов. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ 
«ПРОПОВЕДЬ РАННЕЙ ЦЕРКВИ (KERYGMA)». 
 
□ «Апостолом»   Слово «апостол» происходит от одного из греческих слов, передающих 
значение «посылать» (apostellō). Иисус Христос избрал из Своих учеников двенадцать, чтобы 
они находились с Ним в особом качестве и назвал их «апостолами» (ср. Лк.6:13). 
ГЛАГОЛЬНАЯ форма этого термина часто используется, когда речь идет об Иисусе, Который 
был послан от Отца (ср. Мф.10:40; 15:24; Мар.9:37; Лк.9:48; Ин.4:34; 5:24,30,36,37,38; 
6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,3,18,21,23,25; 20:21). Из иудейских источников 
известно, что этот термин использовали для обозначения человека, посланного куда-либо в 
качестве официального представителя другого человека, наподобие смысла слов «посланник» 
или «посол». 

Этот термин обрел значение особой авторитетности. Он употреблялся по отношению к тем, 
кто знал Иисуса во время Его земной физической жизни и служения (ср. Деян.1:21-26). 
Апостол Павел заявлял, что он тоже видел Господа во время полученного им видения и 
призвания на дороге в Дамаск (ср. Деян.9). Все эти мужи-верующие были призваны особым 
образом и вдохновлены (исполнены) Святым Духом, чтобы записать и объяснить события, 
учение и чудеса, совершенные Иисусом во время Его земной жизни. 

Затем этот термин стал использоваться в церкви для обозначения одного из действующих в 
ней духовных даров (ср. 1Кор.12:28; Еф.4:11). Конкретно и точно функции апостолов нигде не 
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описываются; это вполне могло быть насаждение церквей на новых территориях или 
руководство поместными церквами в определенном регионе (ср. Деян.14:4,14; 18:5; 1Кор.4:9; 
Гал.1:19; Фил.2:25; 1Фес.2:6). 

 
□ «учителем»  В текстах Деян.13:1; Рим.12:6-7; 1Кор.12:28; и Иак.3 этим словом обозначается 
конкретный духовный дар. В текстах  Еф.4:11; 1Тим.3:2 и 2Тим.2:24 он упоминается в 
сочетании с даром пасторства. Там, где он представлен самостоятельным духовным даром, 
это может означать обучение новообращенных, а когда вместе с пасторским даром, то это 
может означать обучение и наставление верующих в христианской доктрине (ср. 2Тим.2:15; 
3:16-17). 

В переводах  KJV и NKJV (и синод.) здесь добавлено слово «язычников». Этого слова нет в 
греческих унциальных рукописях א* и A, но оно есть в MSS 2א, C, D, F, G и в других древних 
текстах. Оно присутствует и в тексте 1Тим.2:7 и, вероятно, является добавлением ранних 
переписчиков. Составители UBS4 оценивают вариант без этого слова по категории «В» (почти 
надежный). 

 
1:12  «По сей причине я и страдаю так»   Должно быть, эти слова связаны с текстом 
2Тим.1:8. Апостол Павел сам лично испытал и знал цену лидерства (ср. 2Кор.4:7-12; 6:3-10; 
11:24-28).  

 
□ «но не стыжусь»  Это связано с Павловым наставлением Тимофею, записанным в текстах 
2Тим.1:8 и 16. Проблемы в жизни Павла в определенном смысле были свидетельством его 
успеха в деле провозглашения Евангелия (ср. Гал.6:17)! 

 
□ «Ибо я знаю, в Кого»  Обратите внимание, что здесь особый упор делается на личные 
взаимоотношения, а не на обстоятельства. 

 
□ «я…уверовал»  Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая буквально означает «я уверовал и продолжаю 
верить». Речь идет о пережитом апостолом Павлом лично опыте спасения на дороге в Дамаск 
(ср. Деян.9). По части слова «уверовал» см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ВЕРА/ВЕРИТЬ (PISTEUŌ)». 

 
□ «я…уверен»  Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИ-
ТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Имеется в виду уверенность Павла в Боге и от Бога, даже среди 
гонений и тюремных заключений, которые ему пришлось испытать на себе. 
 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   УВЕРЕННОСТЬ  В  СПАСЕНИИ     
  
□ «Он силен сохранить»  Выражение «Он силен» – замечательное описательное определение 
для Бога (ср. Рим.16:25; Еф.3:20 и Иуд.1:24). Бог не только силен, но Он и охотно защищает 
наше исповедание веры в Иисуса Христа (ср. 1Пет.1:4-5) и наш, соответствующий этой, вере 
образ жизни! Не только спасение является событием, которое Бог инициировал, совершил и 
завершит окончательно, но также и вся наша христианская жизнь. 

 
□ «залог мой» (NASB – «то, что я доверил Ему»)  Бог охраняет веру христиан (ср. 1Пет.1:4-
5). Однако и верующие должны быть на страже того, как сами они распоряжаются 
Евангелием (см. пояснение к 1Тим.1:18, ср. 1Тим.6:20; 2Тим.1:14). Христианство – это завет, 
который содержит не только блага и привилегии, но и требования и ответственность! 

 
□ «оный день» (NASB – «тот день»)   В Ветхом Завете так обозначали конец времени (ср. 
2Тим.1:18). Ветхий Завет ясно раскрывал одно кульминационное вмешательство Бога в 
человеческую историю. Однако благодаря прогрессирующему откровению Нового Завета 
верующие теперь знают о двух пришествиях: Воплощении (учреждение Царства Божьего) и 
Втором Пришествии (окончательное установление Царства Божьего).  
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ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ТОТ  ДЕНЬ 
  
1:13 
NASB                        «Сохраняй»  
                                   (синод. – «Держись») 
NKJV                        «держись крепко» 
NRSV                        «держись» 
TEV                           «держись твердо» 
NJB                            «храни» 

Это очень распространенное выражение «я имею/у меня есть» (echō), но оно обладает 
широким семантическим полем, что и подтверждают переводы. Здесь оно употреблено в 
форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. Тимофей должен твердо держаться апостольской истины, которую ему 
передал апостол Павел (ср. 2Тим.1:14; Тит.1:9). 

 
□ «образца»  Этот термин, «стандарт» (NASB), на греческом языке означает «эскиз, делать 
эскиз», и он использовался для обозначения архитектурных проектов (т.е. чертежей). Апостол 
Павел передал Тимофею общий богословский план. 

 
□ «здравого учения» (NASB – «здравых слов»)  Данное выражение периодически 
повторяется в Пастырских Посланиях и обозначает здоровое, истинное учение (ср. 1Тим.1:10; 
4:6; 6:3; 2Тим.1:13; 4:3,4; Тит.1:9,13; 2:1,2). Этот стих, очевидно, отражает присутствие 
лжеучителей и вызванные этим проблемы. 

 
□ «с верою и любовью» (NASB – «в вере и любви»)  Эти слова характеризуют то, как 
руководящие христианские служители должны хранить, передавать и защищать евангельскую 
истину (ср. 1Кор.13). 

 
1:14 «Храни…Духом Святым» Здесь – форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Обратите внимание, что хранить и защищать должны 
верующие, но средством и силой, которой всё это осуществляется, является Святой Дух! 

 
□ 
NASB                        «сокровище, которое было вверено тебе»  
                                   (синод. – «добрый залог») 
NKJV                        «то доброе, что было поручено тебе» 
NRSV                        «доброе сокровище, доверенное тебе» 
TEV                           «добрые вещи, которые были доверены тебе» 
NJB                            «то драгоценное, что даровано в доверительное распоряжение» 

Это обозначает нечто, переданное другому человеку на надежное хранение. Вполне 
возможно, что здесь присутствует и игра слов на основе термина pistis, который переводится 
как «верить, доверять; вера, доверие». Верующие доверились (см. пояснение к 1Тим.1:18) в 
своей вере Богу  (ср. 2Тим.1:12). Бог же, в Свою очередь, доверил им евангельскую весть (ср. 
1Тим.6:20). Верующие – распорядители евангельской вести. Придет день, когда мы дадим 
Ему отчет  (ср. 2Кор.5:10) в том, как мы распорядились этим драгоценным сокровищем 
истины! 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:  ОРТОДОКСИЯ ПАСТЫРСКИХ ПОСЛАНИЙ 

   
□ «живущим в нас»  Здесь – форма ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИ-
ТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Четкой границы между деятельностью Святого Духа и Сына Божьего не 
существует. Дж. Кэмпбелл Морган [G. Campbell Morgan] говорит, что самое лучшее имя для 
Духа – это «другой Иисус». Далее схематически представлено сравнение имен и действий 
Сына и Духа.  
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1.   Святой Дух назван «Духом Христовым» или подобными именами (ср. Рим.8:9; 
2Кор.3:17; Гал.4:6; 1Пет.1:11). 

2.   По отношению к Ним употребляются одни и те же термины: 
а)   «истина» 

(1)   Христос (Ин.14:6) 
(2)   Дух (Ин.14:17; 16:13) 

б)   «адвокат, ходатай, утешитель, заступник» 
(1)   Христос (1Ин.2:1) 
(2)   Дух (Ин.14:16,26; 15:26; 16:7) 

в)   «Святой» 
(1)   Христос (Мар.1:24; Лк.1:35; Деян.3:14; 4:27,30) 
(2)   Дух (Лк.1:35) 

3.   Они Оба живут в верующих: 
а)   Христос (Мф.28:20; Ин.14:20,23; 15:4-5; Рим.8:10; 2Кор.13:5; Гал.2:20; Еф.3:17; 

Кол.1:27) 
б)   Дух (Ин.14:16-17; Рим.8:9,11; 1Кор.3:16; 6:19; 2Тим.1:14) 
в)   и даже – Отец (Ин.14:23; 2Кор.6:16) 
 

ЧАСТНАЯ ТЕМА:  ЛИЧНОСТНЫЕ ЧЕРТЫ СВЯТОГО ДУХА 
   

СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   2Тим.1:15-18  
15Ты знаешь, что все Асийские оставили меня; в числе их Фигелл и Ермоген. 16Да 

даст Господь милость дому Онисифора за то, что он многократно покоил меня и не 
стыдился уз моих, 17но, быв в Риме, с великим тщанием искал меня и нашел. 18Да даст 
ему Господь обрести милость у Господа в оный день; а сколько он служил мне в Ефесе, 
ты лучше знаешь. 
  
1:15 «все Асийские»  Конечно же, это гипербола. Апостол Павел здесь подчеркивает, что 
большинство/многие испугались и прекратили общение с ним.  

 
□ «оставили меня» (NASB – «отвернулись от меня»)  Некоторые из помощников Павла (ср. 
2Тим.4:10,16) бросили его, когда он оказался в тюремном заключении (ср. 2Тим.1:8,16), но 
это совсем необязательно означает, что они оставили и свою веру во Христа. По всей 
видимости, речь здесь идет о судебном процессе над Павлом в Риме. 
 
□ «Фигелл и Ермоген»  О Фигелле и Ермогене неизвестно никаких подробностей. 

 
1:16-18  Стихи 16-18 представляют собой пространную молитву (АОРИСТ ДЕЙСТВИТЕЛЬ-
НОГО ЗАЛОГА ОПТАТИВНОГО НАКЛОНЕНИЯ).  

 
1:16 «Онисифора»  Этот христианин и его семья (или домашняя церковь) не оставили 
апостола Павла (ср. 2Тим.4:19). В тексте нет подробностей по поводу того, каким именно 
способом (эмоционально, финансово) этот человек поддерживал и ободрял Павла, когда тот 
находился в тюрьме, также как и в отношении того, какую он оказывал помощь апостолу в 
служении во время пребывания в Ефесе (ср. 2Тим.1:18). 

 
1:18  «Господь…Господа»   В древнееврейском языке между терминами «ЯХВЕ» (Господь) и 
«Адон» (Господь) существует явное различие (ср. Пс.109:1). На греческий же язык оба этих 
термина переводятся как kurios. Похоже, что эта молитва обращена к Мессии и связана с 
«днем ЯХВЕ», ветхозаветной идиомой, обозначавшей конец времени (день благословения или 
наказания). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ИМЕНА БОГА». 

Эта молитва кажется нам несколько странной. Некоторые толкователи предполагают, что 
Онисифор к тому времени уже умер, и если это так, то это единственная молитва в Библии за 
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мертвых. Апостол Павел просил, чтобы Бог благословил его «дом» (т.е. семью или 
домашнюю церковь) за его верность в служении (ср. Вт.7:9; 5:10; и эта же мысль в 1Кор.7:14). 
 

 
 
 
 

  
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Рассматривал ли апостол Павел христианство как нечто  отличное  от  ветхозаветной  

веры, или же как ее продолжение и расширение? 
2.   Какова цель возложения рук? 
3.   Перечислите богословски важные элементы, присутствующие в тексте 2Тим.1:9. 
4.   Как Иисус разрушил смерть? 
5.   В чем отличие в употреблении слова «хранить» в текстах 2Тим.1:12 и 2Тим.1:14? 
6.   Почему сотрудники апостола Павла бросили его? Подразумевает ли это,  что  они  

перестали быть верующими? 
 
 

 


